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How un-democrat in Yes, but how necessary
Democracy is surely not the last word in human
affairs, and rather than wreck and ruin our civili-
sation, I would try a last remedy. //zv grawr/.v
mw.v, /c.v " si ill holds good, and
another favourite saying of mine is also not with-
out: justification in this connection: "Rather an
end with terror, than a terror without an end "

77«' : Well, I have given you a few
thoughts—sketchy, perhaps, not well put together,
not well thought out even, but rambling
which have one single purpose: to make you think

Quite appropriately following my above remarks
comes news of—
Another Monna Lisa.

77?c 57«/- (13th June): —
The Marquis Robert d'Oyley has informed the

" Matin " that he has discovered at Montreux,
in Switzerland, a picture which, he contends,
casts doubt upon the authenticité' of the famous
" Monna Lisa " in the l ouvre, Paris.

He discovered the painting in the house of
Mme. Cuenod, the wife of the English Consul
at Montreux-Tcrritet.

She told him that her great-grandfather, an
Irishman named Monro, who spent his fortune
on works of art, bought: the picture as the
original "Monna Lisa," by Leonardo da Vinci,
in 1817 in Edinburgh for 3,000 guineas.

The picture is that of a beautiful young wo-
man, much younger and handsomer than the
portrait in the Louvre, but with the same enig-
matic expression.

Professor Bode, a German expert, who restored
the picture, declares that the Montreux portrait
is either by Da Vinci or Luini, his best pupil

The Louvre authorities declare that there can
be no doubt that they possess the original
" Monna Lisa," of which some hundreds of
copies exist.
Appropriate, because whoever remembers the

enigmatical smile of " Monna Lisa " might think
that: she smiles because, Cassandra-like, she sees
how we are rushing to utter destruction.
Spahlinger Treatment.

ZLra'Zy T/eraM (16th June): —
A party of medical M.P.s, including Drs.

Salter, Shiels, and Williams, three Labour repre-
sentatives, are to visit: Switzerland to investigate
the Spahlinger method of treating tuberculosis.

No " Soldiers' Councils " in the Swiss Army.
.i/u/7/.'7/e Toy/' 13th June): —
The National Council, continuing its discus-

sion of the new military penal code, adopted
to-day by a large majority an article directed
against the formation of societies in the Army,
such as "soldiers' councils " and ihe like, "which
are calculated to undermine the spirit of dis-

- cipline."
And, recognising that " Discipline is essential

to the true exercise of Freedom," ' Kvburg
'

says
" Hear, hear " to the above, and proceeds.
Seeing Switzerland in a Light Car.

There must be a number of my readers who
own a small car and who have asked themselves
the question as to 'whether it would Ire worth
while using it: for a holiday in Switzerland. 1

myself, I confess, came to a negative conclusion,
but the following article may help others to solve
the problem.

6W a'W CycVc 6V«" (12th June): —
Potent and innumerable are the inducements

that Switzerland has to offer to the holiday-
maker if he is a" railway traveller. Everywhere
he mav find hotels in which he is well catered
for and his own language is understood, while
he can even ascend high mountains by means
of rack-and-pinion railways or /zzmu'zz/özVc's.

The motorist, however, must needs consider,
on the one hand, whether he is at any dis-
advantage by reason of his adoption of a different
method of progression, and, on the other, whether
in any way he can actually score over the train
traveller in the way o! access to regions un-
provided with rails.

As to the first question, it may be pointed out
that there are many view-points in Switzerland
that are attainable only by rail or on foot.
Lucerne, for example, has a galaxy of such in
Pilatus, the Rigi, the Stauserhorn, the Burgen-
stock, etc., none of which eminences is provided
with a road.

None the less, anyone who travels by motor-,
car in Switzerland can obtain access to pic-
turesque regions that the non-motorist could pass
through until recently only by means of tedious
journeys in horsed vehicles. These, it is true,
have now been displaced by Federal " auto-
buses " that, if the rail traveller has the sense

to employ them, will give him a new idea of
the attractions of the country. And, of course,
the private car owner can travel over these
desirable routes at his own sweet will instead
of by time-table. He still suffers one disadvan-
tage, however, in being debarred to some extent
from a full realization of his desires. He has

never been allowed to reach Zermatt bv road,
and the whole canton of the Grisons, which
includes the beautiful Engadine, is now again
closed to private cars.

Having duly noted, therefore, the districts to

which he cannot go, the motorist must next
consider which of the well-known places is worth
visiting and what is desirable to compress in
the wav of less-known but attractive regions.

Iu the first instance 1 should cross France to
Geneva, which is on all accounts the best place
by which to enter the country. From there, the
" route (le Suisse " should be followed to Lau-
sanne: it is the widest and best-maintained road
in Switzerland, and unless the weather is cloudy,
it offers superb views of Mont Blanc and the
Savoy Alps. Arrived at Lausanne, one enjoys
the first opportunity of breaking away to con-
spicuous advantage from the beaten track by
striking northwards into the very interesting but
little-known canton of Frihourg. There are two
rough Iv parallel routes to Berne, and having
traversed them both many times, I may state
that it. is best to take neither to the entire ex-
elusion of the other, but to comibne the two.

The road to Moudon should be followed in
the first instance, and six kilometres farther on,
at Lucens—recognizable by the line château—one
should turn right for the picturesquely posted
old Roman town of Romont. Then one proceeds
straight: on to Frihourg, well worth a visit.
Now, however, if one continued directly on to
Berne, one would miss another Roman town---
namely, Moral, or Murten. Without any material
loss of distance, therefore, the tourist should
hark back to the original road, for lie will find
Morat and its lake very charming, then on to
Benie.

Continuing north-westwards, one reaches Lu-
cerne bv the best interior road in Switzerland,
and may continue to Zurich for the sake of
visiting another unconventional region—that of
St. Gallen. The Lake of Zurich should be

followed on the north bank to Rapperswill, and
then a truly enjoyable run through Lichtensteig
and Herisau brings one to St. Gallen, where
English people are much appreciated.

Next, one may turn southwards for Sargans.
where it is worth while to proceed to Ragatz
if hotel accommodation is required .lor luncheon
or for the night. The next objectives should
be Walenstadt and Mollis, reached by fine roads,
after which one heads for Glanes and the Klausen
Pass. It is a modern mountain road, completed
in 1900, and has curves of good radius. As a

race to the summit is held annually, the climb
obviously offers no difficulty to a touring car.

After crossing the pass to Alfdorf, the visitor
who has never seen the past part of the Lake
of Lucerne may reasonably run out to Brunnen
and back along the Axenstrasse. Then Ander-
matt should be reached, but instead of ascending
the St. Gothard Pass, which is uninteresting,
the tourist may look forward to enjoying a most
impressive run over the Furka and GrimseL
Passes in turn.

The Furka road brings one to the very edge
of the famous Rhône glacier, while the descent
of the Grimsel is strikingly picturesque and full
of variety throughout. It is unquestionably the
best: spot in Switzerland from the road travel-
ler's point of view. In passing I may mention
that a very nice place to choose for the night's
liait is the little hotel at Handegg, adjoining
the beautiful waterfall of that name.

There is good running by the Lake of Brienz
to Interlaken, whence Grindelwald and Lauter-
brunnen mav be v isited, and then i hun should
certainlv be seen, and by all means a walk
should be taken up to the château, whence a

glorious evening glow on the Jungfrau and

Blumisalp, etc., may be viewed to exceptionally
favourable advantage if the weather conditions
arc of the right kind.

Yet another journey over a Pass should be

taken—namely, by the Col du Pillon to Aigle
It is quite easy, and the route is not so well
known as it deserves. Finally, the Lac Léman
mav be surveyed along nearly its whole length
to Nvon, where a good road over the Col de
St. (Argues brings one to the frontier at La
Cure.

The route I have briefly outlined has been
chosen in the light of a long experience, and
includes not only the majority of the conventional
show-places, but brings in others that are little
known but essentially attractive.

STOCK EXCHANGE PRICES.
Bonds.

Swiss Confederation 31» 1903
Swiss Confederation 5% 1923
Federal Railways A—K 3J%
Canton Basle-Stadt 5|% 1921
Canton Fribourg 3% 1892

Shares.

Swiss Bank Corporation
Credit Suisse
Union de Banques Suisses
Fabrique Chimique ci-dev. Sandoz
Société pour l'Industrie Chimique
C. F. Bally S.A
Fabrique de Machines Oerlikon...
Entreprises Sulzer
S.A. Brown Boveri (new)
Nestlé & Anglo-Swiss Cond. Mk. Co.
Choc. Suisses Peter-Cailler-Kohler
Comp, de Navig'n sur le Lac Léman

June 16 June 22

76.00% 76.50%
99.12% 99.20%
80.35% 80.20%

101.37% 101.37%
72.50% 72.37%

Nom. June 16 June '22

Frs. Frs. Frs.

500 660 660
500 705 706
500 574 573

1000 3200 3182
1000 1739 1700
1000 1217 1227
500 702 695

1000 845 870
350 340 352
200 218 204
100 198 197
500 590 585

EIDGENOSSISCHE GLOSSEN.

CZ'C/czzjv/ZCÄ/'.

Kürzlich hat man im Nationalrat die Ordens-
sucht bedauert. Man hat auch versichert, class der
Ordenssegen dem Bundesrate missfalle. Mehr ist
nicht geschehen. Wie weit wir es auf diesem
Gebiete schon gebracht haben, zeigt der Fall des

genferischen Alt-Stadtrates Boveyron, der lieber
Mitglied der Ehrenlegion ist, als Mitglied des
Kreiseisenbahnrates des Schweizerischen Bundes-
bahnen. Wie soll man dieser Erkrankung der
Demokratie entgegentreten Es gibt zwei Wege.
Erstens einmal können wir den Artikel 12 der
Bundesverfassung ändern. Seine jetzige Form ist
seilsam kompliziert und umständlich. Man teilt
die Schweizer in zwei Kategorien ein: in solche,
die annehmen, und in solche, die nicht annehmen
dürfen. Alan sagt am Schluss, das Annehmen von
Orden sei allen Offizieren, Unteroffizieren und Sol-
daten untersagt. Rechtlich dürften also gewisser-
müssen bloss die sogenannten Staatskrüppel einen
Orden annehmen. Man könnte beim Anblick ein.es

Ordensgeschmückten demnach ohne weiteres die
Behauptung aufstellen: Er darf einen Orden tragen,
weil er nicht zur Armee gehört Es klingt wie ein
schlechter Witz und ist doch nicht zu umgehen.
Warum sind wir nicht konsequent Schreiben wir
doch einfach: Dem Schweizer ist die Annahme
von Orden untersagt Dann hätten wir in einem
Satze gesagt, was jetzt in fünf Abschnitten gesagt
werden muss. Und diese Aenderung der Bundes-
Verfassung mtisste naturgemäss ergänzt werdeno fc>

durch eine offizielle Mitteilung an die fremden
Regierungen, sie möchten uns mit Orden ver-
schonen und für den Ausdruck der Dankbarkeit
oder Ehrung einen anderen Weg wählen.

Eine Aenderung der Bundesverfassung, tritt
nicht von heute auf morgen ein. Wir könnten
uns derweil auch noch auf eine andere Weise
helfen. Mit Volksjustiz gevvissermassen: Alan dulde
bei keiner öffentlichen Veranstaltung das Tragen
von Orden. Ein Bundesrat weigere sich, an einem
Feste teilzunehmen, wo die Schweizer mit Ordens-
zeichen im Knopfloche auftreten. Alan mache es
den Leuten deutlich, class wir es nicht als eine
Ehre betrachten, sondern als eine Schande, mit
Orden gross zu tun. .Wie wäre es, wenn einmal
bei einer Tagung jene, deren Knopfloch leer ist,
aufstünden und sagten: Wir verlangen die Ent-
fernung der Ordenszeichen, sonst verlassen wir den
Saal p Wahrscheinlich würde dadurch noch deut-
lieber als durch Bundesverfassungs-Paragraphen do-
kumentiert, class wir der Meinung sind, europäische
Arbeit sei ganz im Sinne unseres Wesens — nicht
aber die Entgegennahme von Dank in der Form
eine-- Ordens
7Ac'r>//V7.v// <"///.

Bei An lass des Geschäftsberichtes hat es Natio-
nalrat Abt für nötig gefunden, uns vor einer Ueber-
Schätzung der Schiedsverträge zu warnen. So tönt
immer noch das alle Lied. Es ist immer noch wie
in jener "goldenen Zeit," da man auch in der
Schweiz davor warnte, die Garantie der belgischen
Neutralität ernst zu nehmen. Es gebe zwar Ver-
träge, aber man solle doch rüsten, denn Verträge
würden ja doch nicht: gehalten. Unsere Anschauung
war nicht besser als jene, die die Neutralität brach.
Wenn wir heute wieder mit der gleichen Fahne
den \ ölkern voranmarschieren, so wird wieder ganz
Europa den Schaden davon haben. Wenn wir in
der Ungläubigkeil vorangehen, darf man nicht ver-

j

M/SCEALAAtEOOS ADVERTISEMENTS

Not exceeding 3 lines:—Per insertion. 2/6 : three insertions. 5/-
Postage ext.ra on replies addressed c/o Swiss Observer •

ENGLISH CLERGYMAN receives Young Swiss;
family life; home comforts; English lessons if required;
near park and museums; mod. terms.—Rev. C. Merk,
5, Roland Gardens, South Kensington, S.W. 7.

ENGLISH FAMILY will accept PAYING GUESTS
in refined home; breakfast, late dinner, full board Siln-
days; home comforts; reasonable terms; close Tube.—
19. Glenloch Road, N.W.3. ('Phone: Hampstead 2331A

SWISS FAMILY will accept PAYING GUESTS at
very nice private residence in Crystal Palace district ;

large garden and tennis court: reasonable terms.—
Reply. "Box W. S.", c/o. 'Swiss Observer.' 21. Gar-
lick Hill, E.G.4.

TWO SWISS GENTLEMEN wish to give their
services as Teachers or Companions during July and
August in return for pension. Both are University men.
speaking German, French and Spanish, with some
knowledge of English and Italian. They are good
musicians and fond of sport.—Apply. Pfr. Hahn, ' Foyer
Suisse,' 12. Upper Bedford Place. W.C.I.

STUDENTS wishing to learn or improve their
French, and desiring to be coached in their studies,
will find good accommodation with Pfr. Rosset, St.
Blaise, near Neuchâtel. Pension Frs. 280. (Neuchâtel
has a University and a Commercial High School.';

BOARD AND RESIDENCE required with Swiss
family by gentleman.—Reply. "H. W. 50." c/o. 'Swiss
Observer,' 21, Garlick Hill, E.C.4.



June 27, 192ö. THE SWISS OBSERVER. 1125

langen, class die gehetzten, verfolgten, verängstig-
ten Völker besser seien als wir. Eine Besserung
der europäischen Lage ist nur dann zu erwarten,
wenn man einen Vertrag nicht nur schliesst, son-
dem auch an ihn glaubt. Damit macht man es
dem anderen von Anfang an schwerer, ihn zu
brechen, als wenn der andere durch den Mund
unseres Parlamentes erfährt, dass wir das Ge-
schriebene ja ganz schön fänden, aber doch nicht
recht daran glaubten. Und infolgedessen weiter
rüsteten. So hat er von vornherein die Entschul-
digung, dass er uns als Vertragsbrüchiger ins Ant-
litz sagen darf: Ihr habt ja doch selber nicht
daran geglaubt Schiedsgedanke, Friedensgedanke,
Völkerbundsgedanke werden erst dann recht le-
bendig, wenn Europa endlich ein Land erlebt,
das das Wagnis auf sich nimmt, zu vertrauen
Die Erfahrungen des bürgerlichen Daseins decken
sich mit den Erfahrungen des politischen Lebens.
Jener, der Vertrauen schenkt, wird veniger be-
trogen als jener, der jedem misstraut. Neue An-
schauungen brauchen wir, nicht: neue Kriegsgeräte,
dann erst kann ein neues Europa entstehen. Und
wenn Mitglieder des Parlamentes nicht reden kön-
nen, wie es die Erschaffung eines einzigen Europas
erheischt, so sollen sie wenigstens schweigen!

(/'VW.v .l/orw/z/hv. /« r/cr 'VV«/.-Z/g.")

UN MOT DE CHEZ NOUS.

Il semble que l'été souriant, avec son cortège
de soleil et de gazouillements nous ait: rendu .le
goût: des rites et des cérémonies commémoratives
Partout ce Roi despotique qu'est: " le Souvenir "
s'aflirme plus vivant: et plus tenace que jamais

Le 7 Juin c'était à Genève où l'on inaugurait
sur l'antique place carougeoise, le Monument du
Centenaire des Communes réunies. Carouge, la
robuste cité des >wds de FArve avait revêtu son
plus beau costume d'apparat. Ce fut une fête de
famille avant tout et. dans un esprit bien suisse,
car de forts contingents d'outre-Sarine s'étaient
donné rendez-vous parmi les Romands, et le

Schwyzerdütsch " rivalisait fort gaillardement le
français " mitigé " de chez nous.

Féerie de couleurs, de sons, de lumière, de
poésie, et de danses; Cantate aux airs simples,
aux rimes faciles, aux ensembles gracieux; dis-
cours officiels et présidence de Monsieur Jean Musy
lui-même; banquet énorme et bruyant; bals; champs
de foire, retraite aux flambeaux... partout une joie
intense et simple, une véritable concorde, où l'élé-
ment protestant et. le catholique du petit canton
fraternisèrent dans une même pensée, une bien
belle: l'Unité!

* * *
Une semaine plus tard c'était le Centenaire de

la Fondation de la Société Militaire du Canton de
Genève, qui coïncida avec l'Assemblée générale de
la Société Suisse des Officiers. Il faisait chaud
et: le temps était à l'orage, mais qu'importe à nos
"gris-vert"!

A la Section Tessinoise revint l'honneur du
prochain "Vorort" et le Colonel Roger Dollfus
endossa la présidence centrale. Il y eut à la
Comédie une soirée musicale et littéraire et une
"garden-party" dans la coquette "campagne" du
Colonel divisionnaire Sarasin : banquet sous la Pré-
sidence de Monsieur Scheurer, chef du Département
militaire fédéral. La mémoire du Général Dufour
(alors lieutenant-colonel lorsqu'il fonda la Société
militaire de Genève) fut justement rappelée et une
superbe couronne orne désormais le socle de son
Monument sur la Place Neuve.

* * *
Et savez-vous que le 21 Mai dernier à Etzel

dans la campagne des environs d'Einsiedeln, en
pleine verdure de ce paysage si prenant, dans un
décor digne de ses oeuvres, Meinrad Lienert fêtait
son 60eme anniversaire Ce 'fut une fête des
Lettres suisses-allemandes, ce fut aussi une fête
Suisse tout simplement, aux miroitements des cos-
tûmes cantonaux, des coiffes, des tabliers et des
fichus de couleurs \i\es. Cet écrivain jette sur
sa petite patrie Schwyzoise une ombre toute de
dignité et de réelle valeur.

* * »

Savez-vous également que Zurich fêta Pâques
dernier le lerne centenaire du jour où Ulrich
Zwingli, le grand réformateur, célébra pour la
première lois le culte protestant dans la "Gross-
münster ' des bords de la Limmat LVz tel événe-
ment, soulève tout un flot de souvenirs pieux et
les .Zurichois en ont. eu le sens le plus profond.

* * *
Montreux cette année encore eut sa Fête des

Narcisses, la XlIIcme Est-ce le chiffre fatidique,
est-ce la présence de Monsieur Schulthess, est-ce
simplement le temps splendide Toujours est-il
que sa réussite dépassa de loin celle de toutes ses
soeurs précédentes. Il y eut le merveilleux corso
fleuri avec les décorations les plus extraordinaires
et les plus originales; il y eut une partie artistique
très brillante avec le concours du Ballet de l'Opéra
de Paris, il y eut enfin et surtout plus de 50,000
personnes toutes gaies, toutes joyeuses! Il faudra
bientôt agrandir, c'est la conclusion qui s'impose.

Ainsi s'en va le bel été parmi l'effort des uns
et le rire insouciant des autres!...

* * *
Et pour finir je voudrais dire deux mots d'une

nomination qui n'a pas laissé indifférents les Suisses

de Londres. (N'en fut-il pas de 1907 à 1913 P)

Monsieur Maxime de Stoutz vient d'être appelé
par le Conseil Fédéral aux hautes fonctions de
Ministre de Suisse à Madrid. Né à Genève en
1880, il était avocat en 1904 et entra dans la
diplomatie en débutant en 1907 comme Attaché de
Légation précisément à Londres. Depuis ce fut
Tokio, Paris avant de rentrer à Berne où il devint
le bras droit de Monsieur Dinichert. Homme
affable entre tous, nous ne pouvons que nous réjouir
d'un tel choix. "Un Suisse quelconque."

CITY SWISS CLUB.
Assemblée Extraordinaire du 19 Juin chez Pagani.

Une trentaine de membres assistent au dîner
qui commence à 7 h. 25.

Le Président Monsieur Eug. Borel, après avoir
porté le toast au Roi, propose celui de la Patrie
en mentionnant combien tous les présents sont de
coeurs en penssées avec la Suisse.

A 8 h. 30 le Président ouvre la séance et
donne premièrement connaissance d'une communi-
cation reçue de notre Ministre Monsieur Paravicini,
qui transmet au Citv Swiss Club ses condoléances
pour la perte que le Club a éprouvée en la per-
sonne du regrétté membre Monsieur Edwin Huber.

Il annonce également avoir reçu une carte d'un
membre dévoué du Club, Monsieur Louis Chapuis,
qui est actuellement en vovage d'affaires en Austra-
lie et se réserve le plaisir de la lire à la prochaine
Assemblée à Llendon le 7 juillet.

Le Président avise les membres qu'ils ont été
convoqués à cette Assemblée Extraordinaire en vue
de prendre connaissance d'une lettre reçue du Res-
tau rant Gatti qui est lue par le Trésorier, Monsieur
de Cintra.

Monsieur Borel fait remarquer que cette com-
munication soulève un problème important: pour
le Club étant donné que le local peut contribuer
dans une large mesure au succès ou à l'insuccès
de la Société. Il dit que la question de choisir
un local est naturellement délicate étant donné
qu'il faut prendre eu considération non seulement
les assemblées mensuelles mais aussi les Cinde-
relias, le grand bal, et: surtout les réunions du
mardi.

Le Président ouvre la discussion à ce sujet.
Monsieur de Cintra informe l'Assemblée qu'il

a une proposition qui lui paraît très intéressante.
Il attire l'attention de tous sur la manière agré-
able dont on a toujours été traités au Restaurant
Pagani qui est sûrement un endroit idéal pour les
réunions mensuelles du City Swiss' Club.

Il mentionne que tous connaissent le patriotisme
de Monsieur Notari qui fait toujours tout son
possible pour nous recevoir confortablement.

Il dit que Messieurs Pagani ont offert de nous
réserver la salle dans laquelle nous sommes, pour
les Assemblées Mensuelles ainsi qu'une chambre
très confortable quoique pas très spacieuse pour
les membres qui désirent se rencontrer tous les
mardis. Cette petite chambre serait assez grande
pour accommoder une douzaine de joueurs de
cartes.

Monsieur le Dr. Eckenstein demande si la dé-
cision de chez Gatti est définitive ou s'il v a

une chance d'y retourner quand le bâtiment sera
reconstruit.

Le Vice-président, Monsieur Marchand, en ré-
ponse informe l'Assemblée que suivant Monsieur
de Rossi il n'y aurait aucune chance de retourner
chez Gatti car non seulement ils vont apporter
certains changement temporaires, mais il est très
probable que d'ici trois ans le bâtiment sera dé-
moli complètement.

Le Président rappelle à l'Assemblée que déjà
à la Séance du mois de Mai la question du change-
ment des propriétaires du Restaurant Gatti avait
été mentionnée. Il fait appel aux membres pré-
sents de bien vouloir chercher de leur mieux à

trouver une solution à ce problème qui est vital
pour le bien-être de notre Club. Il soulève le
fait que lorsque les membres se rencontrent au
local, ils aiment y retrouver un coin qui respire
de la Patrie.

Il dit qu'il ne s'agit pas seulement d'un lieu
où l'on se rencontre chaque mois pour dîner, mais
également un local permanent, une adresse, une
place pour les Archives du Club, éventuellement
sa bibliothèque, un lieu de rendez-vous où les
membres peuvent se rencontrer tous les mardis.

Il dit espérer voir surgir du sein de l'Assem-
blée des idées, opinions et propositions qui per-
mettront au Comité de fixer .quelque chose qui
donne satisfaction si possible à tous les membres.

Monsieur Laemlé donne ensuite connaissance
d'une lettre qu'il avait rédigée ayant cru qu'il ne
pourrait être présent. Dans cette lettre il émet
en outre l'idée qu'éventuellement le Club pourrait
trouver une solution à ce problème complex de
local en joignant un Club anglais où l'on aurait
à disposition tous les avantages d'un Club bien,
organisé sans avoir tous les risques et responsa-
bilités.

Monsieur Schupbach également est d'opinion
qu'on pourrait éventuellement trouver un arrange-
ment satisfaisant. avec un Club anglais, peut-être
un Luncheon Club qui aurait bien des facilités à

nous accommoder le soir.
Messieurs Baume et Chapuis prennent également

part: à cette discussion et ce dernier dit qu'il a

beaucoup de plaisir d'appuyer la proposition de
Monsieur de Cintra comme solution temporaire.
Il saisit cette occasion pour revenir sur la question
du Club-House Fund. Il prétend que le City
Swiss Club fait fausse route en cherchant à avoir
son local à lui. Monsieur Chapuis dit que même
si on en avait les capitaux, nous n'eu avons pas
les membres. Il dit qu'on devrait étudier la ques-
tion d'un Club-House d'un tout autre point de
vue. 11 se rallie également à l'idée de joindre
éventuellement un Club anglais.

Il fait remarquer combien il est difficile de
réunir 30 ou 40 membres sur les 250 que le Club
compte. Les distances et attractions de Londres
sont: trop grandes et il demande que le Club voie
si les status du Club-House Fund permettent des
changements sur les plans originaux.

Le Président dit ensuite qu'il croit être l'inter-
prête des membres présents en mettant aux voix la
proposition de Monsieur de Cintra d'accepter tem-
porairement l'offre de Messieurs Paganis, quitte
à ce que le Comité étudie la chose et voie si plus
tard il peut faire des propositions qui éventuelle-
ment serviraient encore mieux les intérêts du Club.

Il fait remarquer que cette solution ne serait
que provisoire car il importe surtout de savoir si
le local pour les réunions hebdomadaires donne
satisfaction.

La proposition est secondée par Monsieur le
Dr. Eckenstein et acceptée à l'unanimité.

Messieurs Baume, de Cintra, Dr. Eckenstein,
Schupbach et Rohr prennent part à la disent ion
qui suit.

Monsieur Geilinger rappelle ensuite que Mes-
sieurs Gatti ont loué la salie gratuitement au Club
depuis le 4 Juillet 1885 et qu'ils ont droit aux
remerciements du City Swiss Club.

Il est avisé que la chose a déjà été faite.
Le Président fait remarquer aux membres que

malheureusement à la dernière Assemblée au Brent
Bridge LIotel à Llendon le nombre des présents
était loin d'être satisfaisant et: que le Comité compte
que tous ceux qui pourront le faire viendront à la
prochaine Séance du 7 Juillet.

Le Président salue ensuite aux applaudissements
de l'Assemblée Monsieur Notari et lui annonce que
le City Swiss Club a décidé d'élire le Restaurant
Pagani comme local du Club.

Monsieur Notari assure l'Assemblée qu'il y a
de la place pour tous dans leur Restaurant et il
espère qu'on sera aussi heureux et confortables que
chez Gatti.

Monsieur Chapuis remercie le Comité pour la
charmante soirée du 9 Juin à Hendon et demande
que chacun fasse un effort pour y venir le 7 Juillet.

Monsieur Borel remercie ensuite les membres
qui ont assisté à cette Assemblée Extraordinaire
et leur donne rendez-vous à Hendon pour le 7

Juillet.
La séance est levée à 10 h. 15. L. J.

UNIONEJTICINESE.
A SUNDAY OUTING.

To give expression to a generally-felt desire of
members of the Unione Ticinese, an outing was
arranged for last Sunday, the 21st inst., and the
participants gathered at about 9.30 at Soho Square,
where two char-à-bancs were waiting to take them
to Grayshott.

Although the skies were rather gloomv, they
gradually lifted, on leaving London, and soon after
crossing Putney Bridge we were greeted by the
sun. As we proceeded on the way, through King-
ston, Esher, Ripley, Guildford, Godalming, we
were reassured that the sun would lie just warm
enough to make the day pleasant, without reaching
the point of discomfort.

The last: eight miles or so, from Milford to
Hindhead, provided a most enchanting ride. As
the coaches sped up-hill and opened to our view
most fine vistas of steep and finelv-wooded hills
and copses, everyone felt that the day would be
an unqualified success. When, on Hearing Gibbet
Hill, the line view of the Devil's Punch Bowl and
Highcomb Bottom opened out to our right, everyone
realised what a fine country England really is.

Grayshott was reached at about 12.40, and the
Fox & Pelican Hotel had lunch ready for us.
Those who had followed bv their own conveyances
joined the party, and we soon sat down to lunch.
It was not a meal up to West End standards, but
quite satisfactory for an outing. Just as we had
started, a telegram of encouragement was received
from Mr. S. Bianchi, who is spending a couple
of months' holiday in the Ticino.

Mr. W. Notari, as President, addressed a few
words to the assembled company, and Mr. Meschini,
in the name of the sixty or so present, tendered
thanks to the Committee for the arrangements made.
Everyone appreciated the fact that Mr. and Mrs.
Meschini were present with their six children and
that quite a number of the older members had
joined in the outing. That several of our friends
of the " Schweizerbund " had come along with us
was also a pleasing factor.

Lunch over, some adjourned to the bowling
green, others to the tennis court, some walked by
footpath through wooded slopes to the near-by
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